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AHTPOIIOHIMM TA iX KJIOUOBI XAPAKTEPUCTUKHU
Y KHUT'AX JI’K. K. POVJIIHI' «'APPI IIOTTEP»

Y cmammi npoananizoeano 0cooaueocmi iCUBAHH AHMPONOHIMIE MA BUSHAYEHI IXHI OCHOBHI
Xapaxmepucmuxu Ha ocHosi xyoooichix meopis [[ic. K. Poynine «l appi Ilommepy. 3okpema, ygaey
30CepeOIHCeH0 HAa GUBYEHHI MAK020 HANPAMY CYYACHOI NiH2GICMUKU, SK OHOMACMUKA, WO 8UBYAE
e1acHi Hassu. Takooc 00CniOdiceHi neeHi 0CcoOMUBOCIIT AHMPONOHIMIG K OKPEMO20 KIACY GLACHUX
HA38 MA Y3a2albHeHHs 3HAHb 1 YAGIIeHb HIOOUHU NPO C8im, IHmezpayii 1ine8icmuiHo20 ma excmpa-
JIIHEBICMUYHO20 3HAHHA 6 IXHIll ceManmuyi, poii meopyoi ma NpaKmuyHoi OisNbHOCMI AHOOUHU
8 Npoyecax cl080MBOPEHHS. 3A3HAUEHO, W0 came makKe HAKONUYEeHHS NOHAMIUHUX acneKkmis eeHe-
PYE ma 3anam’simo8ye C80EPIOHUL, NPUMAMAHHULL JTUULe NEeGHOMY HAPOOY COYIANbHO-KYIbMYPHUL
K00, 1020 nobym, 36uuai, Gipyeants, emoyii, 3a2a10M, MEHMANbHICMb HOCIIE miel uu mici nineeo-
Kyiomypu. AHmpononivu — ye nepeoycim mi MOGHO-MOBIEHHERT OOUHUYI, WO MOOENIOIOMb 0COOU-
60CMi HAYIOHATBLHO20 MTH2BICTNUYHO20 GI000OPAICEHHSL KAPTMUHYU OYMINSL KOJICHO20 OKPEMO20 emHOCY.
Tocmynoemscs ides, wo anmponouimu ma ixHi HOXIOHI € NPeOMemoM GUBUEHHS He MITbKU MOBO3-
Hascmea ma aiHesicmuku, a i Qinocogii, ncuxonoeii, limepamypu, Mucmeymaea, npuUpoOOHULUX HAYK.
He3zsaorcaiouu na genuxy KinbKicmov npayb, NPUCBAYEHUX OOCTIONCEHHIO PIZHUX ACneKmie npodiemu
AHMPONOHIMIKOHY, HEODXIOHO KOHCMAmyeamu, wo 6 HAYKOosill Jimepamypi max i He c@opmoeano
€0UHOI, no8HOACHeKMHOI deqpiniyii Ybo2o NOHAMMSL.

Bemanosneno, wo 6 onomacmuyi xXy002cHb020 meopy HaubiIbUuLe HABAHMAICEHHS HECYMb Y CODT
AHMPONOHIMU AK 3HAYYWA YACTNUHA 3AC00i8 XYO00XCHbOI eupasrHocmi. Kodxcen nucbMeHHUK nio uac
8UOOPY 61ACHUX IMEH 36ePMAC Y8azy HA IXHI0 POHEMIKY, MOPGeMIKY, AKI MOXHCYmMb cnpusmu ma 30a-
eauysamu nepeoaiy MOBHO-MOBIEHHEGUX eKCNPECUBHUX GIOMIHKIB.

Y pesynomami 3aceioueno cucmemmull xapakmep QYHKYIOHYSAHHS AHMPONOHIMIE V MEOPAX
8I00MOI nUCLMeHHUYI-ghanmacma ma HOCMABIEHO 3a Memy POKPUMU 0COOIUBOCMI X 8ICUBANHS,

30KpemMa, NUMaHHs Kiacugixayii anmponoHimie Ha OCHOSI CYUACHO20 XYOOICHbO2O MEOPY BI00MOI

nucvmennuyi [owc. K. Poynine «l appi Ilommepy.
Knrwuosi cnosa: anmponouim, oHOMACMUKA, CEMAHMUYHI XAPAKMEPUCMUKU, Klacugikayis,

JIIH2BOKYIbMYPA, NOHAMIUHE 3HAYEHHS IMEH.

IHocTranoBka mpo6aemu. Hezanepeunnum € ¢axr,
IO B Cy4acHi OHOMACTHILI MOXIIHMBO 3HAHTH aKTy-
anbHI cmocoOM BUBYEHHSI OHIMIB, Ha OCHOBI Ji€BOT
MParMatiHrBICTHYHOI CTPYKTYpPH 3HaHb, 30KpeMa,
aHaji3 BJIAaCHUX Ha3B MOXKE BifOyBaTwcs 3a JOTIO-
MOTOI0 aKCIOJIOTIYHOI TpParMaJiHTBICTHKH ¥ JIiHT-
Boemorionorii. Ta ckiamocs icTOpu4HO, MO came
AQHTPOIIOHIMU HAKONIMYMIM B c00i iHpopMalio, sKa
MICTHTBCSl Y BOKJIMBOMY [UIS JIIOAWHU MacHBi KOH-
HEeNTyalbHUX TOHSTh, BIITBOPEHUX Y MOBHHX KapTH-
Hax CBITY Pi3HHX JIIHTBOKYJIBTYP. X04EMO 3a3HAYNTH,
0 cCaMe TaKe HAKONMYEHHS COLiajIbHO-KYIbTYPHUX
NMoHATh (hikcye (pakTW4HI NaHi PO MEBHHUHA HAPO.,
foro moOyT, 3BHWYAi, BipyBaHHsS, €MOIIii, 3arajiom,
PO MEHTAIBHICTh HOCI{B Ti€l 4K Ti€l JIHTBOKYJIb-
Typu. MoOBHI apxeTuriHi 00pa3u, BepOanbHI CHUM-

BOJIM, aHTPOTIOHIMH — II€ MIEPEIYCIM 1 € Ti OJUHHIIL,
10 MOJEIIOIOTh CBOEPITHICTh HALlIOHATBHOTO MOB-
HOTO BiJIOOpaKeHHS KAPTHUHH CBITY KOKHOTO HapOLy.
AHTpPOTIOHIMH 3[1aTHI PO3KpPUBATH CIEIU(IKy MEH-
TaLHOCTI W CBITOOAYCHHS KOXKHOTO €THOCY, BKa3y-
BaTH Ha YHiBepCallbHE, CBOEPiHE U yHIKaIbHE, 10
BiJ/I3epKaJICHO B Til 4 iHIIIH JIHTBOKYJBTYPI.
BaxnuBum ¢axkropoMm € Te, U0 0COOIHBE Micle
B MEXax JIHTBOKYJIBTYpPOJOTIYHOI MPOOIeMaTHKH
3aiiMae JOCT/DKEHHS aHTPOIMOHIMIYHOI CHCTEMH
[IEBHOT MOBH y B3a€MO3B’ 513Ky BJIACHHUX IMEH 1 KyJb-
Typu. Taka TeHICHLIs [TOB’3aHa 3 aHTPOIOLEHTPHY-
HOIO MAapajurmMol0 Cy4acHOi JIHTBICTUKH, IO NpH-
MyCKa€e aHalli3 MOBHHUX OJIMHUIIL 13 METOO Ii3HAHHS
iXHBOTO HOCIS. SIK BiIOMO, aHTPOTIOHIMH HAJICXKAThH
JI0 JICKCHYHUX ONWHMWIIb, SIKI HaWOLIBII €QEeKTHBHO
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BiIOOp@XalOTh KYJNBTYpy €THOCY, IO 3yMOBIIIOE
ixHii iHTepaUcUMIUTIHApHUHA XapakTtep [1]. ¥V minr-
BOKYJIBTYPOJIOTTUHUX JOCIIPKCHHSIX OCTaHHIX POKIB
yce yacTime MOBa TIyMaduThcs ambiBaneHTHO. Lle
3aci0 TBOPEHHS, PO3BUTKY Ta 30epiraHHs HaI[lOHAIb-
HOI HemarepialbHOI KynsTypH [5]. YV 1boMy acrekTi
MOBa € 3ac000M, 110 BioOpaxkae TUHAMIYHUHN Xapak-
Tep KyJIBTYpHU Hapomdy, SKa MOCTIHHO PO3BUBAETHCS
i Tpanchopmyerbess. OMHOYACHO 3 KYIBTYPOIO 3Mi-
HIOETHCS MOBA, 30KpeMa apceHas 1i BUpa)xajlbHO-
300pakaIbHAX MOYKITHBOCTEH.

AHaJi3 oCTaHHIX HOC/TiIXKeHb Ta MyOsikamii.
Jlesiki  TOCHITHUKY BU3HAYAIOTh AHTPOIOHIM  SIK
BJIacHY Ha3By (a00O CyKYITHICTh BJIACHHMX Ha3B), siKa
o(diniiHO MPHUCBOEHA JIMIIE JIONHHI K 11 po3Mi3Ha-
BaJIbHUH 3HAK. AHTPOIIOHIM iIeHTH]IKY€E Ta 1HIHBI-
Iyamizye JIoquHy. [HIT Ha3UBarOTh aHTPOITOHIMAMU
BJIaCHI Ha3BH, IPUCBOEHI NIEBHOMY 00’ €KTY, JIIOMUHI
abo BUragaHomy nepconaxy [4, c. 112]. Ognak Haii-
OLITBILI CYTIEPEYIMBUM ACIIEKTOM y BU3HAUEHHI aHTPO-
MOHIMIB € MUTaHHS MPO TE€, YH MICTUTh BiH y cOOi
OyIb-sKi CeMaHTHYHI XapaKTEPUCTHKHU, YH BUKOHYE
BUKITIOYHO ileHTH]iKyrouy ¢yHKIi0. 3adikcyBanm
Te, IO TyMKH BYCHHMX 13 IOTO MUTAHHS HE 3aBKIH
30iraroThCs, TOMY JOCHIJKCHHS Li€i MPOOIeMaTHKU
ChOTOJIHI € aKTyajdbHUM. JOCHiTHUKIB yce Oiiblie
IIKaBUTh JUHAMika 0COOOBHX IMEH 1 MPi3BHII, sIKa,
Ha BIIMIiHYy BiJ CTajOi CHCTEMH aHTPOIIOHIMIB, Ja€
3MOTY HOKUBO MPOCTEKUTH JIEKCUIHUHN PyX BIACHUX
Ha3B JIFOJCH 1 CKIACTH MOBHIIE YABJICHHS PO JIHT-
BOKYJIBTYpHY MPHUPOAY IIUX OCOOJIMBHX CIIB.

AHTPOTIOHIMU BXX€ TPUBAIWI Yac MPHUBEPTAIOTh
yBary JHTBicTiB. [IpoOmemMum OHOMACTHKH HOCIIi-
JOKYIOTBCS Takumu  HaykoBisimum: O. A. I'peGe-
HioK, [[. I. €pmonosuy, B. 1. Inpuenko, FO. A. Kap-
nenko, H. B. Ilomonecekoro, O. B. CynepaHcrkoro,
O. A. Jleonosuuem, T. M. Haymosoto, B. A. Hikono-
BuM, B. O. Paxunoro, A. I. Pubakinum, A. B. Uiri-
pBOBOIO Ta OararbMa iHIIAMH.

3a manmmu A. A. JleoHOoBHMYa, «B HaHWH dYac
B aHIJINCHKIA aHTpOMOHIMIimi Jmiie 8% mnpumnanae
Ha IMEHA JaBHBOAHDIINCHKOTO Tiepiony» [7, c. 128].
VY pe3ynbsraTi HOpMaHCHKOTO 3aBOIOBAaHHS JaBHbOAH-
DIHACHKI IMEHA, SIKi BHKOPHCTOBYBAIHCS BITPOIOBK
CTOJIITh, MaiXe TOBHICTIO 3HHMKAIOTh, IPHCKOPIO-
IOTHCSl TEHJICHIIII MepeXoay MPi3BUCHK Y MPi3BHUIIA.
HaiiGinpem momynsippumu B el mepiox (3 XI cr.
nami) cratoth imena William, Richard, Robert, Hugh,
Ralph Ta inmi. OJHOYaCHO 3MIITHIOETHCS BIana
[IEPKBH, sIKa CTajla HACTIIBKU CHIIBHOIO 10 CEepeANHU
XV cToaiTtd, 110 3MomnIa JOCATTH TOro, 1100 BHMa-
raTd BiJ BIpyIOYdX, 0O BOHHM HA3HMBAJHCS TUTBKU
IMEHaMH KaHOHi30BaHMX cBATHX. CTaloTh MOIIMpe-
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HUMM 0i0miiiHi iMeHa John, Peter, James, Michael,
Simon, Luke — nmna xmomuukiB, Mary, Catherine,
Margaret, Ann (e) — ans niB4aTok. Y cepeaHbOBIUYi
B JIOKYMEHTaX 3allMCyBaJId iM’sl, OTpUMaHe Mija yac
XpellleHHs, YUCIICHH] TPi3BUChKa, MOTJIO OyTH KijbKa
npizBum. [Ipi3Buine, sike MEpexXoAWUTh Bija OarbKa,
crae o¢iniitanm mume B 1730 p.

IlocTanoBka 3aBaaHHs. MeTa NOCTIKEHHS —
PO3KPHUTH OCOOIMBOCTI BXKUBAHHS Ta MEBHI KIFOYOBI
XapaKTepPUCTHKH AaHTPOIOHIMIB, a camMe NHUTaHHSI
knacugikanii aHTPONOHIMIB Ha OCHOBI cydac-
HOTO XYyIOXXHBOTO TBOPY BiOMOi MHCHMEHHUII
k. K. Poymiar «Iappi ITotTepy.

Buxaax ocHoBHoro matepiany. [Ipobrnemaruka
Kiacudikarii aHTPOTIOHIMIB € OJHUM 13 HaHBaKYHX
JUIsl JOCHITHUKIB IIbOTO HampsiMy. IcHye Oe3miu pis-
HUX knacuikaliil K y BITYM3HSHIN, Tak 1 B 3apy-
ObkHIN Tpaaumii. OnHiE 3 HAWOUIBII JOKJIATHUX
€ xiacudikaris, 3amporoHoBana Maitkiaom Kemmben
[10, c. 84], B sKiif BiH PO3/iNIsg€ aHTPOIIOHIMH Ha TaKi
rpymu:

1) Given name / First name / Christian name /
Praenomen (im’s1, nane mix yac xpenieHHs; im’s B Cra-
ponaBHbOMY PuMi (apxaizm)) — iM’si, IO IPUCBOEHE
JIFOAVHI TTiJT Yac HapOIKEHHS;

2) Middle name (mpyre iM’sl) — B aHIJIOMOBHOMY
CBITI 11e Ipyre iM s, IPUCBOEHE JIIOIUHI ITi [l 4ac Hapo-
ToKeHHA. BOHO pO3TaloBY€ThCS MiXK MEPIIAM iM’SIM
1 mpisBumeM. [HOAI JIOMM MOXYTh MaTH Oljibliie
OJIHOTO TAaKOT'O IMEHI;

3) Family name / Last name / Surname (Tipi3-
BUIIE) — IM’$l, SIKE TEePENacThCs Bl OMHOTO POIY 1O
HacTynHOro. Y 0ararboX KpaiHax i KyJabTypax >KiHKH
nepeMaroTh iM’sl YOJOBIKIB MiCIA BCTYIY B IILTIO0.
B ykpaiHOMOBHOMY CBITi 116 HA3UBAETHCS MPI3BUIIIEM;

4) Nomen (mpizBume B CrapomaBHbOMY Prmi
(apxaizm)) — iM’s, sIKe qaBaJNO YSBICHHS MPO Pif
y CrapogaBupoMy Pumi. PosramosyBamocs Mix
praenomen i cognomen;

5) Cognomen / Agnomen (pomoBe MpPi3BHCHKO
B CraponaBHromMy Pumi) — gactuna imeni B Crapo-
IaBHbOMY PrMi, po3TarmoByBaiocs micis parenomen
i nomen. Hacripasni cognomen — 1ie Tpi3BUCHKO, ajie
B Ti 4acH BOHO IepeaBajiocs BiJ OaThKa 10 CUHA;

6) Nickname / Byname (mpi3BUCBKO) — 1M s, sIKe
3aMilllae COpaBkHE iM’s MonuHA. BoHO MOXke BUKO-
PHUCTOBYBaTHCS, OCKUIBKM BOHO OiJbII 3Haiome,
Ha/la€e MEeBHUH OIKC IPO JIOAUHY, 200 IPOCTO TOMY,
10 BOHO KOPOTIIE, HI>K 3BUYANHE iM’ s JTIOAHNHHY;

7) Pet name / Diminutive (3MeHIIyBajipHa hopma
iMeHi) — iM’sl, sIKE BUKOPUCTOBYETHCSI 3aMiCTh 3BH-
gaifHOro ab0 MOBHOIO IMEHI, JJIS TOTO 00 BHCIIO-
BHTH JIO00B, HKHICTH 200 MiIKPECTUTH ONMM3bKICTh;
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8) Patronym / Filiation (marponimM abo mo 6aTb-
KOBi) — iM’s1, IOXiJTHE Bij iMeHi OaTbKa, sIKe PHCBO-
FOEThCS IUTHUHI IM1]1 4aC HapOJKCHHS;

9) Matronym (MaTrpoH abo MaT4eCcTBO) — YaCTHHA
POMIOBOTO iMEHI, SKa MPUCBOIOETHCS TUTHHI Ha iM s
marepi [10].

Sk 6aunmo, M. KemmniOen 3ocepexyeTbest Ha Kia-
cudikamii Mo MOHATIHHOMY 3HA4YeHHI iMEH, Ha pPO3-
MOJITI Ha KJIACH W Kareropii, B OCHOBI SKHX JIC)KHUTh
VSBJICHHS TIPO 00’ €KT, ajie He 3a4ilae MOii BIIACHUX
Ha3B Ha TPYIH 32 IHIIMMHU O3HAKAMH, TAKUMH SIK IXHI
¢yHkii, cdhepa BKUBaHHS, CTPYKTypa, €TUMOJIOTiSA
TOLIO.

AHanoriuny, ane OUIbII By3bKy KIACH(IKaIiO
BJIACHUX IMEH mpononye nociiaauk /. . €pmomoBuy
[6]. Bin 00’eaHye BCi CITOBECHI 3HAKH, SKi CITy)KaTh
JUTSL iHIUBIAyami3alii JTfoneH, Ml OJHAM 3arajibHAM
TepMiHOM — nepcoHautii. Ilepconarnii BiH po3ninse Ha
TPH TPYIIH:

1) aHTPOINOHIMH — IMEHA, 110 MPUCBOEHI JFOISIM
odimiiiHO, Ta iX Bapiarlii,

2) iMeHyBaHHS TPHU3BICHKOBOTO THITY — aJBTEp-
HATHBHI IMEHYBAaHHS JIONEH, YTBOPEHI 13 3arajbHUX
CIIiB;

3) iMeHyBaHHS 3MIIIAHOTO THIy — IMEHYBaHHS
JIOJIEH, 0 BKITIOUAE SIK €IeMEHT IXHBOTO 0(illiiHOTO
IMEeHI, Tak 1 HOMIHAJIbHUH €JIEMEHT.

AHTPOTIOHIMH BiH PO3MIiISIE HA:

1) MHOXKWHHI — IMEHa, SKi B MOBHIH CBiTOMOCTI
KOJIGKTUBY HE 3B’SI3YIOTbCS MEPEBAKHO 3 IEBHOIO
JIOIUHOIO;

2) MOOAMHOKI — IMEHa, SAKi TaKOX HaJeKaTh 0e3-
Jgi JIFONeH, ajle 3 KUMOCh OJHHM TIOB’S3aHi TIEpII
3a Bce. [lpuxmagom moxe cimyxutu ims Churchill.
Sxmo ne iM’st OyJie BUKOPHCTOBYBAaTUCS 0e€3 Mosic-
HEeHb, TO IIBUAMIE 32 BCe HOTO CIPUUMYTH SIK IMpi3-
BUIIe OpHUTaHCBKOTO mpeM’ep-MiHicTpa 40-50-x
pokiB: «Churchill was a heavy smokery. Sximo x Te
K caMme iM’sl BUSBUTHCS B CHUTYaIlii, IO CyNEepeInTh
TakOMy PO3YyMiHHIO, iM’sl Oyle CIPUIHATO SK MHO-
sxunane: Churchill, my next-door neighbor, has just
come from Africa [6].

s xmacudikamis KapJUHAJIBHO BiIPI3HIETHCS
BiJl MOMEPEeHBOT TUM, IO aBTOP 30CEPEKYEThCS
Ha TOMY, K OIWH 1 TOH kK€ aHTPOIOHIM, HaIPUKIIA],
OJTHE 1 Te K MPI3BHUIIE, MOXKE 3MIHIOBATH CBOE CMFIC-
JIOBE HABAHTAXKCHHS B 3aJIC)KHOCTI BiJl KOHTEKCTY.

YV KOHTEKCTI TUTSHOI XYJOKHBOI JIITepaTypH 3ycTpi-
YalOThCA SIK MMOOJMHOKI, TaK 1| MHOYKWHH1 aHTPOTIOHIMH.
OmHak OCKUIBKM aHTPOIIOHIMH B JITEparypi dYacTo
BHTaJIaHi, CTBOPEHI CIeIiaIbHO IS IIEBHOTO IIepCOo-
Ha’ka, BOHM YacTille OyIyTh BUCTYIATH SIK ITOOFTHOKI.
VHiBepcanpHy Kiacupikaliio BIaCHUX iMEH, SIKa MOXe

OyTH 3acTOCOBaHa JI0 OYy/Ib-SIKOTO KJIACy BIIACHHX HA3B,
MoxkHa 3HaiTH y O.B. Cynepancekoi [8].

Bona Buninse Taki BUIA aHTPOIIOHIMIB:

I. Imena, 110 cky1anKCcst IPUPOAHUM ILLUIIXOM;

II. ImeHa, mMITy4yHO CTBOpEHi, SIKi y CBOIO Yepry
IUIATHCS Ha:

1) imeHa, K1 BXXUBAIOTHCA B peasibHIi AIHCHOCTI;

2) iMeHa KHMKKOBI, SIK1 MaIOTh JB1 MIATPYIIN:

a) iMeHa, B SIKUX BHYTpIIIHA dopma HE MOBiIO-
MIIsI€ IPO OyIIb-sIK1 pHCH XapakTepy ado 30BHILIHOCTI
repoiB;

0) iMeHa, B SKMX SIBHO BHPa)XCHA EKCIIPECHBHO-
ominHa ¢yHKIiA [8].

Taka kmacu@ikarliss € yHIBepCalabHOIO 1 MOXe
OyTu 3acTOCOBaHA ISl XapPaKTEPUCTHKH OyIb-sIKOTO
KJlacy BJIAaCHHMX Ha3B. 30Kpema, JUId Hac 15 Kiacugi-
Kallis BayKJIMBa THM, 110 B HIM BUIIJIEHA 4iTKAa MeXa
MiX iIMEHaMU, SIKi B)KUBAIOTHCS B PEaIbHOMY XKHTTI,
1 iMeHaMH, SIKi BXXHBAIOTHCA B JiTeparypi. KHMKKOBI
iMEHa y CBOIO Yepry OiIAThCS Ha Ti, B SKAX BHY-
TpimHs hopMma He MoBigoMIIsIE Oyab-1K01 iH(pOpMAITii
Ipo TepoiB, 1 Ti, AKi MU B JaHili poOOTI HA3UBAEMO
3HAUyIIMMK aHTPOMOHIMAMM, — iMEHa 3 SICKPaBO
BUPa)KEHUM EKCIIPECHBHO-OIIIHHUM 3a0apBICHHSIM.

JocnigHuis Takox 3a3Havae, M0 B aHTIIHCHKIN
MOBI iICHYIOTB TaKi BUAW aHTPOTIOHIMIB:

1. Oco6oBi imeHa: John, Peter.

2. Ilarponimu (imeHa o OaTeKoBi). B aHmilchbKiit
MOBI TPaJHIIiI0 BUKOPUCTAaHHSI ATPOHIMIB BTPaYeHO,
3 XVII cTomiTTst maTpoHiMH CTalu 9aCTHHOIO 0C000-
BOTO iMEHI.

3. [IpizBumma: Brown, Gregor.

4. PonoBi iMeHa (BBaXarOThCs O1ITBIIT BaXIJIMBUMH,
HiX mpizBumia. Konu kiHKa BUXOIUThH 3aMiX, BOHA
3MIHIOE CBOE TPI3BHIIE, & POJOBE iM’S 3aJUIIAETHCS
He3MiHHUM.): Mc, O’.

5. [Ilpi3Buchka, TIICEBIOHIMH, IMCHA TBapHH:
Fiery Face (Ixeitmc 11, maB pogumy TuissMy Ha ITiB
obnuuust), Redhead — nroguHa 3 pyIuM BOJIOCCSM.

6. KpuntonimMu (mpuxoByBaHi iMeHa), aHTpO-
MOHIMHU JIITEPaTYpHUX TBOPIB, TE€POIB (ONBKIOPY,
MidiB: Titania, Nemesis.

7. ETHOHIMH (Ha3BW HaIlili, HAPOIIB, HAPOTHOC-
tel): Englishman, Londoner.

8. Texnowimu (crarycHi imeHa): Ms, Mrs, Mr
[8, c. 125].

B oHOMacTHIll XyIOXXHBOI'O TBOPY HaMOiIbIIE
HaBaHTAKEHHS HECYTh y cO0i aHTPOITOHIMH SIK 3Ha-
gylja 4YacTWHA 3aco0iB  XYyIOXKHBOI BHPa3HOCTI.
KokeH mucbMeHHMK IiJ 4ac BUOOpY BIACHHX iMEH
3BepTae yBary Ha ixHi0 (oHeMiky, MopdeMiky, 110
CHPUSIOTH Tepeaayl eKCIpPEeCUBHUX BiATIHKIB. [linm-
Omparoun iMeHa, aBTOp OPIEHTYEThCA Ha pealbHUI
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IMEHHHK, 3arajlbHONPUUHATY (OpMYyIy, 3a JOIO-
MOTOI0 SIKOI MOXHa Tmepenaru iH(opMaIlito mpo
COLIIAJIbHUM, HalllOHAJIBHUN, BIKOBUH CTaTyC Ha3Ba-
HOTrO mepcoHaxa. TBopuicte k. K. Pominr 3aiimae
OIlHE 3 MEPIINX MICIhb Y Cy4YacHid NWUTAUif JiTepa-
Typi ¥ IiTepaTypHOMY MpPOIECi KiHI ABAIISATOTO —
MOYaTKy JABAJIAThH MepHIOro cTopivus. CBIT BIACHUX
iIMEH MUCbMEHHHII (AHTACTUYHO Pi3HOIIAHOBHUIMA
1 HOBHUM HECIIOAIBAHOK IS YHATAYa.

VY ceMmaHTHUHIA CTPYKTypi (DeHTE31HHOTO TEK-
CTy BJIAaCHI IMEHAa CTAaHOBIATH OCOOJUBY IIKaBiCTh;
BOHH CITyTYIOTh «KIFOYEM» Y PO3KPHUTTI XYIOKHBOTO
3aJlyMy aBTOpa, HEPIJIKO BOHH «BHKOHYIOTH POIIb
CBOEPIIHUX, JTy’KE JTAKOHIYHUX — B OJIHOMY CJIOBI —
XapakTepucTuk» [3, c. 216].

AHTPOTIOHIMH HE TIJILKH 37JaTHI BUKOHYBATH CBOIO
npsiMy ¥ niepBicHy QyHKIIi0 — OyTH Ha3BaMu 00’ €KTIB
HABKOJIMIITHHOTO CEPEIOBHINA, — aJIe ¥ PONMAaIOThCS
BTOPUHHHM, TMOHATIHHUM 3MICTOM, CTalOTh Yy MOB-
JICHHI EKCIPECHUBHO-OI[IHIOBAJILHUMHU 3aMiHHUKAMU
3aranpbHUX Ha3B [2]. BoHn 36arauyioThCcsi MOHSATIH-
HAMH, a00 pedepeHTHUMH, KOHOTAIlISIMH, SKI opra-
HIYHO 3JIWJIMCS 3 KOHOTAI[iSIMH €MOIlIOHAIBHO-EKC-
MIPECUBHOTO ILIaHY.

JliTepatypHi aHTPONIOHIMH, 110 iICHYIOTh Y CKJIaJi
pomaniB JIx. K. Poymisr, uncienHi i pi3HOMaHITHI,
ToMy iXx Kimacudikamis MoXe BIIOyBaTHCS 3TiTHO
3 pi3HUMH KpuTepismu. PeanpHHiA, iCHYyIOUWI CBiT
3HAaXO/UTh CBOE BIJOOpaKCHHS B aHTPOIOHIMAX, SKi
YTBOPEHi 3riHO 3 iICHYIOYMMH B MOBiI Mopdoioriy-
HUMH, CJIIOBOTBOPYHMMH, JICKCUUYHUMH 1 CEMaHTHUY-
HUMH MOJICIISIMH,

3aranmom, y TeKCTi HAMH BHOKPEMJIICHO 258 TIpsIMUX
00’exTiB HOMIiHaI1, 3 HUX 172 HE MarOTh aHTPOIIOHI-
MIYHHX Bapialliii, Hanpuknan: Agrippa, Bane, Bloody
Baron, Circe, Clockford Doris, Elfric the Eager, Fat
Lady. 1le imeHa iepcoHaxiB, 110 3’ IBIISIIOTHCS B pOMa-
HaxX emi30An4YHO. 86 MaloTh JBa BapiaHTH iMeHi (SIK
MIPaBUJIO, ONHMH BapiaHT — iM s 1 TIPI3BUIIIE, & IPYTHH —
yuie iM’s abo IuIie npi3BuUlle), Hanpuknan: Filtch
Argus — Filtch, Flamel Nicolas — Flamel, Dippet
Armando — Dippet, Johnson Angelina — Angelina,
Polkiss Piers — Piers (sx qpyruii BapiaHT BUKOPHC-
TOBYETHCS TIPI3BHINE, KOJIM MEPCOHAXK — JOPOCIHUH,
Ta iM’s1, KOJIM TIepCOHax — nuTrHa). OCTaHHS Ipymna —
21 mepcoHaxx, IO Ma€ HaWOIIbIIE YUCIIO Bapiamii
imeni — Big 3 g0 9. Lle mepenycim iMeHa roIOBHUX
nifloBux oci6 Ta iMeHa repoiB, HAWOUIBII 3HAYHU-
MUX JUIsI poMany, Hanpuknan: Dark Lord He Who
Must Not Be Named — T. M. Riddle — Tom Marvolo
Riddle — Your Lordship — You-Know-Who — Lord —
Voldemort — Lord Voldemort; Granger Hermione —
Grant — Mudblood — Muggle-born — 'Er-my-knee —
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Herm-own-ninny—Hermy-own—Hermione—Granger,
Potter Harry — 'Underage Wizard' — Parselmouth —
Scarhead — 'Arry Potter — Potty — 'Arry — Potter —
Harry,; Ronnie — Ronniekins — Weasley Ron — Weasley
Ronal — Wheezy — Weasel — Ron — Weasley. Taki
iMEHa € IIEHTPOBUMH B aHTPOIIOHIMIYHOMY ITPOCTOPI.

lomoBHUM TeposM TakoX BIACTHBI TapaienbHi
iMeHa. Sxmo y Bunanky He Who Must Not Be Named
i You-Know-Who Mo)Ha BUSBHUTH PO3BUTOK 1 pealri-
3alil0 OIHOTO W TOrO0 X CamMOro HPUHIHMITY, 3yMOB-
neHoro koHTekctoM TBOpY (Toil-Koro-He-Moxna-
HazuBaru i Bigomo-XT0), i po3misaaTu Taki iMeHa
K CEMaHTHYHI BapiaHTH aHTPOTIOHIMA, TO Y BUTIA/IKY
Pettigrew Peter — Wormtail, Potter James — Prongs,
Black Sirius — Padfoot Taki iMmeHa, oTpuMaHi 3a pi3-
HUX 00CTaBWH 1 Ha PI3HMX MIiJICTaBaX, CIiji BBAYKATH
napaneIbHUMHU.

3 TOYKH 30py MOBHOTO TIOXOJIXKEHHSI MOXKHA BH/Ii-
JINTA aHTJIOMOBHI aHTPOIIOHIMH Ta iXHI JEepHBaTH:
CKOPOYEHI, ECTIUBI, 3MEHITyBaJIbHI Ta (aMiTbIpHi
dbopmu [9, c. 152]: Ronald — Ron — Ronnie; Peter,
Molly, Ginny, a Takox iMeHa, 3allO3MYEHI 3 aHTPO-
MOHIMIKOHIB iHIIMX MOB: (paHiy3bpkoi — Delacour
Fleur, Malfoy, pociticekoi — Boris, Dimitrov, Dolohov
Antonin, Hatibinb1a rpyna 3 tatuau — Circe, Dedalus,
Albus, Argus, Marcus. 3BU4aiiHO, B AUTSYNX TBOPAX
iMEHa TOJIOBHUX T'€pOiB BUKOPUCTOBYIOTHCS B 3MEH-
HryBasIbHiM opMi, pote B pomaHax Pominr mitm —
MPOBI/IHI Tepoi TBOPIB — OAEPKYIOTh 3a3BHYAl TIOBHI,
«mopocimi» imeHa (Fred, Ron, Hermione) 3 ornsamy
Ha Ti CepHO3HI JOPOCHI BHIPOOYBaHHS, IO YeKa-
I0Th Ha HUX B ONOBimaHHAX. OTpUMaHHS IUTHHOIO
3MEHIIYBaJbHOI (POPMU aHIIIHCHKOTO IMEHI Ma€ Ha
Te CBOi creuianbHi npuunnu. Hanpuknan, Ginny —
HallMeHINA TUTHHA B POJAMHI, 1€ ¥ €IuMHa JOo4YKa 13
ceMu miteir. AGo Ronnie, 3MeHIITyBaimbHa opMa Bif
Ronald, — Tax MaTu Ha3uBa€ CHHA B 3HAK JIFOOOBI
i TypOOTH. Y IesSKuX BUMAIKaX aBTOP MOTUBYE IIPO-
Lec HoMiHamii mepcoHa)ka, HampuKial, TOJOBHUI
HETaTHBHUI Tepod Mil Yac HapOMKEHHS OTpUMaB
im’st Tom Marvolo Reddle. Matun na3Baia itoro Tomom
Pemyiom Ha yecth 6aThka, MOpPBOJIO — Ha YECTh JTifa.

AnTpornionimu  30ipku kHWUT JIx. K. Poymiar
MOXYTh OyTH Kiacu(ikoBaHi 32 OHOMACTHUYHUMH
po3psiAaMu: iMeHa, Mpi3BHINA, MPI3BUCHKA, TCEBIO-
HiMu. HaliO11b111 yMCICHHA KaTeropist — Npi3BHINa, Ha
JIPYTOMY MicCIli — iMeHa, HaWMEHIIT YUCICHH] — TpPi3-
BHIChKa Ta TICEBAOHIMH. [Ipi3BHUCEKO — «HEeodiriiiHe
eKCIPECUBHO-00pa3He a00 eMOIliOHATFHO-OIIHOYHE
iM’s, 10 BXKMBAETHCS NOJATKOBO IO aHTPOMOHIMa
abo 3amicTh HBOTO» [6, c. 254]. [IceBnoHiM BUOU-
pae cobi Horo BiaacHuk cam. J[x. K. Pominr gacrto
BHKOPUCTOBY€E IMEHA-TIPi3BUCHKA IS €Mi30ANYHUX
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MEPCOHAXIB: 3a HecTadi iH(opMaLii Mpo MepCOHaX
SICKpaBe iM’S-TIPI3BUCHKO MOXE KOMIICHCYBATH IO
HecTauy. B OCHOBY TakuxX HOMiHAIIiH MMOKIaIeH] TakKi
OCHOBHI O3HaKH:

— mpodecisa, pim 3aHATH TepcoHaxa: Friar
(Heneys), Wizard Baruffio (Hapisnux bapyggio);

— 30BHIITHS XapaKTEpUCTHKA TepcoHaxa: Mad-
Eye ([luxosop), Bodrod the Bearded (boopoo bopo-
oamuti), Nearly Headless Nick (Matidice-bezeonosuii
Hix), Fat Lady (Iaoka Ilani);

— 0COONMMBOCTI XapakTepy IHepcoHaxxa, BimoOpa-
JKEHHsSI MOT0 BHYTPIIIHBOTO CBiTYy: Moaning Myrtle
(ILnaxcusa Mipma), Gregory the Smarmy (I pueopiii
Vaecnesui), Emeric the Evil (Emepix /[uxuii).

AHTpOTIOHIMHU, 110 (QYHKIIOHYIOTH y pOMaHax
mpo ['appi [TorTepa, MoxkHA Kacu(iKyBaTH TaKOXK Ha
OCHOBI iHIMKX 03HaK. Hampukiaz, y BUMaaKy yCIim-
HOI peastizanii anro3ii pi3Ko HiACHIIIOIOTh €CTETUYHHUH
BIUTMB XYJOXKHBOTO TEKCTy Ha yuTaya. lleW BIuiuB
0a3yeThCsl HAa IHTCHCUBHUX aCOI[IaTMBHUX 3B’s3KaX,
10 TIOETHYIOTH TEKCT 13 T03aMOBHOIO PEaBHICTIO. 3a
JTOTIOMOTO10 MeTa(hOPUIHHX BIIACHUX IMEH TEKCT TIEB-
HUM YHHOM «IIPUB’SI3yETHCS» JI0 JIOEH 1 momii piz-
HUX €I0X, KYJIBTYp, @ TAKOX JI0 IHIIHNX JIITepaTypHUX
TeKCTiB. BOHM CKJIaatoThest 3 iMEH ICTOPUYHUX OCi0,
Mi(OJOTIYHUX TIEPCOHAXIB, JIITEpaTypHHUX TepoiB,
MMOCWJIaHb HA ICTOPWYHI momii. Y TEKCTI MOCITiIKY-
BAaHOTO OIIOBIJIaHHS «BTUICHI» aHTPOIIOHIMH, TIpEI-
craBiaeHl 18 OOUMHMIIMH, IO CTAaHOBUTHL 25% BIX
ycix 3Hauymmx imeH. J{o uucna takux iMeH MO)XKHa
BimHecTH TaKki: Borgin (Bopdocun), Merlin (Mepnin),
Dumbledore Albus ([lambroop Anbyc), Filtch Argus
(Dinu, Apryc), Granger Hermione (Ipetinoxcep I'ep-
miona), Salazar Slytherin (Canazap Cnuzepun).

OmHHUM 13 TIPUKIAJIB TEPOs 3 ANO3UBHUM iMe-
HeM y «["appi [loTTepi» MoxHa BBaXKaTu TOJIOBHOTO
MO3UTUBHOTO TEpCOHaka — JUpeKTopa [oreoprey
Anbyca Jlambnmopa (Albus Dumbledore). Ilepma
iHpopmaris, mo 1i orpuMaB cam [appi mpo Anbyca
Hambnmopa, Oyma mpo Te, M0 BiH IEepeMir 3II0ro
yaknyHa Ha imM’s Grindelwald (IpingensBaibn).
lle Buknmkae nBi amrosii. [lo-nepuie, Grindelwald
cxoxe Ha iM’st MoHcTpa I'pennens (Grendel) B HOp-
Be3bKill ca3i BockMoro cropiuus «beoBynsd 1 ['pen-
nensy (Beowulf and Grendel). 13 mporo BUHHKae
HACTYIHE I[IKaBe CIIOCTEPEHKEHHS 100 3B’ A3KY MiXK
[pinpensBambaoM i JamGaaopom. Jpyre im’st am-
onnopa — Byndpix (Wulfric). MoxHa po30utu iMeHa
HacTynmHUM 4nHOM: beoBynbsd Ha BEO = «Omxonay
ta WULF = «BoBK». Jlam0010pOBe Apyre iM’st Ha
WULF = «BoBk» Ta RIC = «Bmama, mpaBIIiHHSY.
Skio 6paru 10 yBaru, mo Jlam6agop nepemir Ipin-
JIeNIbBAJb/Ia, MOXHA, HANICBHO, BBAXATH, IO JIPyre

iMm’st JlamOnmopa — amro3is 10 beoBynbda, a iM’s
IpingensBanbaa — amo3is g0 Ipenpens. Taxum
YUHOM, METa BHKOPHCTAHHS 1 alFO3MBHHX, 1 OKa3io-
HaJBHHUX BJIACHUX IMEH TOJSTae B OLIBII TITHOOKOMY
PO3KpHUTTI 00pa3y MepcoHaka aBTOPOM.

OxkazioHanbHi iMeHa BIAcHI y TBopax Pominr
MOJKHA KJacu(iKyBaTh 3a CHOCOOOM 1X YTBOPEHHS:

1) 3arampHi Ccj0Ba, MO OTPUMAJH CTaTyC IMEH
BIIACHHX:

— BlacHe 3aranbHi cnoBa: Black (4opHmil) —
BJIACHUK iIMEHI MOXOAUTH 13 CiM’1 YOpHHUX YaKIyHiB,
Granger (bepMmep) — BIAaCHUI IMEHI MariiBCbKOTO
pomy, Spore (criopa) — BIaCHHIIS IMEHI — aBTOP KHUTH
«Tucsua Mariaaux TpaB i rpubiB», Prang (aBapis,
KatacTpoda, 3iTKHEHHS) — HEOOaYHUH BOMIA Marid-
HOTO aBTOOYCY;

— naruHismMu: Albus (3 nar. Oinuit) — BIACHUK
IMEHI — OUUIBHUK CBITIHX, 100pux cui; Ludo (3 nar.
rparo) — 3aB3sTHH rpaBelb Y TOTANi3aTop;

— Oiomorizmu: Lily (mimist), Petunia (netyHis) —
BJIACHHIII IMEH — cecTpH, iM’st Lily moBHicTIO Binmo-
BiJja€ XapakTepy 1 30BHIIIHOCTI MEPCOHAXY, a iM’s
Petunia, HaBnaku, BUIISJae TPOTECKHO, 00 mepco-
HaXk — HeTIpUBa0JIMBa 330BHI, CBApJIMBA XKIHKa,

—apxaizmu: Dumbledore (cTapoanriitickka popma
cioBa «bumblebee» — mKMiIb).

2) iMeHa, 1o Oy YTBOPEHI 3a JOIIOMOTOI0 MOp-
¢osoriyHMNX onepamii:

— Bincikanus: Hagrid (Bix hagridden). Lle npiz-
BHIIIE MOXXE IOXOAWTH BiJ pPI3HUX CTapOAHIIIN-
CBKHX CITiB. MOXIINBO, BiJl CTapOaHTIIMCHKOTO hag
= hoegtesse, 0 3HAUNTH «hedge-rider», TOOTO «TOH,
IO CHOUTH BEPXH Ha IapKaHi»; Oropoxa — To Oyia
MesKa MIJK [IUBITI30BAHUM CBITOM 1 TUKUM, a TOH, XTO
CHIIIB BEpXH Ha MapKaHi, HAIOJIOBUHY OyB B OIHOMY
CBITi, @ HAIlOJIOBUHY — B iHIIOMY. MOXIINBO TaKOX,
10 BOHO TIOXOIUTH Bij cioBa haggard — nukuii, He
NPUPYUCHUM, HEKEPOBAHUIM.

— MMOJIBOEHHS MPUTONIOCHUX: Binns — Bin+n+s (Bin
6in — KOP3WHA, BIAPO ISl CMITTs), MPI3BHIIE MPO-
(decopa, sIKUil Ty)Ke HyJHO BUKJIAIaB iCTOPiO Marii,
nmaBaB Oarato HemoTpiOHOI iH(opMmarii mpo TooIiH-
CBbK1 IOBCTAHHS;

— nomaBaHHS Cy(ikciB, 3akiH4eHb: Prongs —
Prong+s (Binprong—pironens), npizBUChKo Jkeiimca
[MoTTepa, 1m0 BMiB IEpETBOPIOBATHCS Ha OJICHS;

3) cmoBa, MO OTPUMaHI CKIAAaHHSIM OCHOB:
Wormtail — Worm+tail (Bim Worm — 4epB’sxk 1 tail —
XBICT), MIPI3BUCHKO MEPCOHAXKA, IO 3BUK IUIa3yBaTH
nepes CWIbHUMH CBITY YapiBHUKIB 1 CIIiAyBaTH CKPi3b
32 HUMH.

4) iMeHa, 110 BUKJIMKAIOTHh (OHETHYHI acolliarii:
Slytherin (cxoxxe Ha slithering — TOW, MO TOB3E),
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NPi3BHIIE 3aCHOBHHUKA OIHOTO 3 TYPTOKUTKIB YapiB-
HOI LIKOJIH, IO BMiB PO3MOBIISITH 31 3MisIMHU 1 BUOpaB
3MIIO 32 CUMBOJI TYPTOXKHTKY.

BucHoBku i npono3unii. O1xxe, KIFOY0BI Xapax-
TEPUCTUKHA AHTPOTIOHIMIKOHIB Yy XYHO)KHBOMY TEK-
CTi 3aJlexarh Bif XaHPY Ta HampsAMY JiTepaTryp-
HOTO TBOpPY, B JaHOMY BHUIAJKy >aHpY (eHTes3i
k. K. PoniHr mpo mpuroam XJIomM4YWKa-dapiBHUKA.
Y ceMaHTHWYHIH CTPYKTypi (EHTE3IHHOTO TEKCTYy
BJIaCHI IMEHa CTAHOBJISATH OCOOJMMBO ITIKaBy Ta HEO-
JMTHO3HAYHY KaTETOpifo; BOHM CIYTYIOTh iH(pOpMa-
TUBHHUM JDKEPEJIOM Y PO3KPHUTTI XyIOKHBOTO 3a1yMy
aBTOpA, HEPIJIKO BUKOHYIOTh POJIb CBOEPIAHUX, BIYY-

HUX XapaKTePUCTUK. AHAJI3yHO4d TBOPYICTh MHUCH-
MEHHHII, CIi 3a3HAYUTH, IO ii TBOPH CHPSMOBaHI
Ha BUXOBAaHHS IMIJPOCTAIOUOro IOKONIHHSA B JyCl
TBOPUYOCTI Ta CMIJIMBOCTI, IIT0 MaKCUMaJIHHO HaOJIH-
KEHO JI0 CTIOCO0Y KHUTTS Cy9acHOI TUTHHU.

CBiT BIacHMX IMEH MUCHMEHHHII (PAHTACTHUYHO
pI3HOIUTAaHOBHH, TOBHMH HECMOJIBAHOK 1 Tmpemna-
PY€ KOJIO TIEPCIIEKTUBHUX MPOOIEM JIJIS MOJAIBIIOL
JOCITI THUATIbKO1 poOoTtH. [IpakTnaHO-TeopeTHyHa ITiH-
HICTh MPOOJIEMATHKH TOCHIHKEHHS Ta i1 momabiia
MIEPCIIEKTHBA TOJISATAE B TOMY, III0 PEe3YJIETaT poOoTH
MOXYTb CITyTyBaTH OCHOBOIO JUIS TIOAAJBIINAX PO3Bi-
JIOK B 00J1acTi aHTPOMOHIMIKH.
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Boivan O. S., Kovtun O. V. THE ANTHROPONYMS AND THEIR KEY FEATURES
IN THE J. K. ROWLING'S BOOKS "HARRY POTTER"

The article is devoted to the analyses of the features of the use of anthroponyms and their main characteristics
based on the literary works of J. K. Rowling "Harry Potter". In particular, our attention is focused on
the study of such direction in modern linguistics as onomastics, which studies the proper names. Some features
of anthroponyms as a separate class of proper names and generalization of human knowledge, the ideas
about the world, integration of linguistic and extralinguistic knowledge in their semantics, the role of creative
and practical activity of a man in the processes of word formation are also investigated. It is specified that this
accumulation of conceptual aspects generates and remembers a peculiar socio-cultural code of a particular
nation, its life, customs, beliefs, emotions, and in general the mentality of one or another linguistic culture.
Anthroponyms are those linguistic and speech units that create the uniqueness of the national linguistic
reflection of the human existence of each individual ethnic group. It is postulated that anthroponyms and their
derivatives are the subject of the study not only for linguistics, but also for philosophy, psychology, literature,
art, natural sciences. Despite a large number of works devoted to the study of various aspects of the problem
of anthroponymykon, it should be noted that in the scientific literature a well-established, complete definition
of this concept has not been formed.

It has been established that anthroponyms carry the greatest load in the onomastics as a significant part
for the means of artistic expression. When choosing the names, each writer pays attention to their phonemics,
morphemes, which can promote and enrich the transmission of linguistic and expressive concepts.
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As a result, the systematic nature of the functioning of anthroponyms in the works of the famous science
fiction writer is demonstrated, and the purpose is to reveal the peculiarities of the use and certain key their
characteristics, namely: the question of the classification of anthroponyms, based on the contemporary work
of the famous writer J. K. Rowling.

Key words: anthroponym, onomastic, semantic characteristics, classification, linguoculture, conceptual
meaning.
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